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English language haà taken not only Wome but vine, the equivtlent of
Rebe.SI Airnost as universal ia the oid root which appears in thë
Hlebrew as YÀDA, percive or know; in tho Greck, with the sarnô
signification, as eido, oida; and in the We]sh as gwyddoni, te gather
knowledge. The Iloreric forni with the digammia turns eidoé ùîto
the Latia, video, tho Danish vide, the Duteh tocet, our Engiish wit
and wot, and stili maore distinctly, into the Sanskrit bud k.3' Another
verbal root la the H-ebréw HALAK, waIL- or follow. The two
words which indicate, it3 meaning in Enalish are derived frorn it.
Tho fir-st of these requires no explanation; the second cornes through
the Germanfotgen or tho Lutch volgen. Still further examples of a
verbal root with the prefix are afforded in RAAM, resound, roar as the
sea, thtunder; RAA or RAGAG, break, ant* RATZATZ, bruise, burst;
the first of which èivcs us the Greek breino and the Latin frerno;
the second (the Hobrcw JV having for its equivalent the Greek y)>
the German brechen, the Greek règnumi, and the Latin frango, fregi;
and tho last, the Latin presso, thse Freacli briser and the Engliali
bruise. Similarly the Hehrcw LAKAH or LAKACHT, take or
seize, -which in Swedish assumes the formi luk-a with tise slightly
altcred signification to draw, connecting wNith tise German locken, to
entice, becomes thse word phick, common to tise Germanie languag-es."1
Thse last examples from a siniilar verbal root wvhich 1 shall presenit
are thse Latin positus and Engliali post,,%which, cqually with the Latin
8to, thse Greek Itistêmi, the German sitzen, tise Englisis set, and thse
Welsh gosod, niay trace their origin to tise two Hebrew form
YASAD and SHITH, set, placed, establis/eed.

Among nouas the Hebrew. APHAL, swell, ani hence tuinour,
becomes the Latin papilla and papula, whence ourpimplé ; ESHOOL,
a cluster, is tise La-tin fasciculus; LIEM, vjar, gives us thse Greois
poLemos and thse Latin Belun; ZEI3UB, JZy or bec, furnishes tuie
Latin vespa and our wasp. Thse Hebrew U.R, fire, is identical with
thse Armenian hur and shows itself in tise Latin iro, but is aise the
same wvord as thse Greek pur and tise German feuer. One of thse
words for city ini the same languiage la AR, wvhich la rcndered in tho
aid Persian by var,3 'anad in the Sanskrit bypur. Prithivi la Sanskrit
for thse earth, and resembles thse Welsh pridd meaning the sanie
tising. Remove thse Coptie article and our Englial earth ana it-à

il Yid* Gesenfus' Hebttw an~d Chalde Lexicon, notes in ltc.
as Var Djemschid, tho cuclosure or town of Djemschid.


